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  Išsamus gaminius reglamentuojančių Sąjungos teisės aktų sąrašas pateikiamas priede.  



 

2 

 

ĮŽANGA 

2020 m. vasario 1 d. Jungtinė Karalystė išstojo iš Europos Sąjungos ir tapo trečiąja 

šalimi
2
. Susitarime dėl išstojimo

3
 nustatytas pereinamasis laikotarpis, kuris baigiasi 

2020 m. gruodžio 31 d
4
. Iki tos dienos Jungtinei Karalystei ir jos teritorijoje taikoma visa 

ES teisė
5
.  

Pereinamuoju laikotarpiu ES ir Jungtinė Karalystė derėsis dėl susitarimo dėl naujos 

partnerystės, kuriuo visų pirma numatoma laisvosios prekybos erdvė. Tačiau neaišku, ar 

pereinamojo laikotarpio pasibaigimo momentu toks susitarimas bus sudarytas ir įsigalios. 

Bet kuriuo atveju tokiu susitarimu būtų sukurti santykiai, kurie, kiek tai susiję su 

patekimo į rinką sąlygomis, labai skirtųsi nuo Jungtinės Karalystės dalyvavimo vidaus 

rinkoje
6
, ES muitų sąjungoje ir PVM bei akcizų srityje.  

Todėl visiems suinteresuotiesiems subjektams, ypač ekonominės veiklos vykdytojams, 

primenama apie teisinę padėtį pasibaigus pereinamajam laikotarpiui (A dalis). Šiame 

pranešime taip pat paaiškinamos tam tikros atitinkamos Susitarimo dėl išstojimo 

nuostatos dėl atsiskyrimo (B dalis) ir taisyklės, Šiaurės Airijoje taikytinos pasibaigus 

pereinamajam laikotarpiui (C dalis). 

 

Rekomendacijos suinteresuotiesiems subjektams 

Siekiant atsižvelgti į šiame pranešime nurodytas pasekmes, gamintojams visų pirma 

rekomenduojama: 

− pasirūpinti ES notifikuotosios įstaigos išduotais sertifikatais, kai to reikalaujama 

pagal ES gaminius reglamentuojančius teisės aktus;  

− užtikrinti, kad už teisės aktų reikalavimų laikymąsi atsakingi asmenys ir įgaliotieji 

atstovai atitiktų įsisteigimo reikalavimus ir 

                                                 
2
  Trečioji šalis – tai šalis, kuri nėra ES valstybė narė. 

3
  Susitarimas dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos 

Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos (OL L 29, 2020 1 31, p. 7) (toliau – Susitarimas dėl 

išstojimo). 

4
  Iki 2020 m. liepos 1 d. pereinamasis laikotarpis gali būti vieną kartą pratęstas ne ilgiau kaip 1 arba 2 

metams (Susitarimo dėl išstojimo 132 straipsnio 1 dalis). Kol kas Jungtinės Karalystės vyriausybė yra 

atmetusi galimybę pratęsti tą laikotarpį. 

5
  Išskyrus tam tikras Susitarimo dėl išstojimo 127 straipsnyje nustatytas išimtis, kurių nė viena nėra 

aktuali šiam pranešimui. 

6
  Visų pirma, laisvosios prekybos susitarime nenumatomos tokios vidaus rinkos (prekių ir paslaugų 

srities) sampratos, kaip abipusis pripažinimas, kilmės šalies principas ir suderinimas. Laisvosios 

prekybos susitarimu taip pat nepanaikinami muitinės formalumai ir tikrinimas, be kita ko, susiję su 

prekių kilme ir jų sąnaudomis, taip pat importo ir eksporto draudimai ir apribojimai. 
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− prireikus pritaikyti produktų ženklinimą. 

 

Pastaba. 

Tai netaikoma ES taisyklėms dėl žemės ūkio maisto produktų, vaistų, variklinių 

transporto priemonių, aviacijos saugos ir daugumos cheminių medžiagų. Šie klausimai 

aptariami atskiruose pranešimuose. 

Orientacinis gaminius reglamentuojančių Sąjungos teisės aktų, kuriems taikomas šis 

pranešimas, sąrašas pateikiamas priede
7
.  

Šis pranešimas turėtų būti skaitomas kartu su papildomais konkretesniais pranešimais dėl 

Jungtinės Karalystės išstojimo teisinių pasekmių, kurie skelbiami dėl bet kurių priede 

išvardytų Sąjungos teisės aktų. 

A. TEISINĖ PADĖTIS PASIBAIGUS PEREINAMAJAM LAIKOTARPIUI 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinei Karalystei nebetaikomos ES vartotojams 

arba specialistams naudoti skirtų ne maisto produktų ir ne žemės ūkio produktų taisyklės 

(toliau –gaminius reglamentuojantys Sąjungos teisės aktai)
8
. Pagrindinės to pasekmės 

nurodomos toliau. 

1. EKONOMINĖS VEIKLOS VYKDYTOJŲ IDENTIFIKAVIMAS 

Remiantis gaminius reglamentuojančiais Sąjungos teisės aktais, importuotojas yra 

Sąjungoje įsisteigęs ekonominės veikos vykdytojas
9
, kuris pateikia Sąjungos rinkai 

gaminį iš trečiosios šalies
10

. Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinėje 

                                                 
7
  Nepriklausomai nuo teisės aktų leidėjo patvirtinto teisės aktų derinimo metodo, skirtinguose gaminius 

reglamentuojančiuose Sąjungos teisės aktuose dažniausiai nurodomi keli bendri aspektai (pvz., gaminio 

pateikimo rinkai ir tiekimo rinkai sąvoka; ekonominės veiklos vykdytojų apibrėžtys). Be šių bendrų 

aspektų, gaminius reglamentuojančiuose Sąjungos teisės aktuose, kurie grindžiami vadinamuoju 

naujuoju požiūriu, taip pat įtvirtintas tas pats požiūris į techninį derinimą nustatant bendrus 

reikalavimus (pagrindinius reikalavimus, kurie suformuluoti kaip veiklos rezultatų reikalavimai arba 

siektini tikslai) gaminio projektavimo ir gamybos būdui, kad būtų pasiektas būtinas, pvz., sveikatos, 

saugos ar aplinkos apsaugos, lygis, taip pat atitikties vertinimo procedūrą, kuri pasirenkama iš bendro 

modulių rinkinio ir kuria vadovaujamasi siekiant įrodyti atitiktį tokiems reikalavimams. Daugiau 

informacijos šiuo klausimu rasite Komisijos pranešime 2016/C 272/01 „Mėlynasis vadovas dėl 

gaminius reglamentuojančių ES taisyklių įgyvendinimo, 2016 m.“ (OL C 272, 2016 7 26, p. 1) (toliau – 

Mėlynasis vadovas). 

8
  Dėl pramonės gaminius reglamentuojančių ES teisės aktų taikymo Šiaurės Airijai, pr. šio pranešimo C 

dalį. 

9
  Gaminius reglamentuojančiuose Sąjungos teisės aktuose ekonominės veiklos vykdytojais įvardyti 

gamintojas, importuotojas, platintojas ir įgaliotasis atstovas. 

10
  Kalbant apie liftus, liftų importuotojų ar platintojų nėra, nes liftai gatavais gaminiais tampa, kai yra 

sumontuojami pastatuose ar statiniuose. Todėl liftus į rinką pateikia tik montuotojas, kai sumontavus ir 

atlikus galiojančias atitikties vertinimo procedūras, paženklinus CE ženklu ir išdavus ES atitikties 

deklaraciją, liftai pateikiami naudoti. 2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
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Karalystėje įsisteigęs gamintojas arba importuotojas nebebus laikomas Sąjungoje 

įsisteigusiu ekonominės veiklos vykdytoju. Todėl ES įsisteigęs ekonominės veiklos 

vykdytojas, kuris iki pereinamojo laikotarpio pabaigos buvo laikomas iš Jungtinės 

Karalystės gautų gaminių ES platintoju, pasibaigus pereinamajam laikotarpiui pagal 

gaminius reglamentuojančius Sąjungos teisės aktus taps tokių gaminių 

importuotoju. Šis veiklos vykdytojas turės laikytis griežtesnių importuotojui 

taikomų prievolių, susijusių visų pirma su gaminio atitikties reikalavimams 

tikrinimu ir atitinkamais atvejais savo kontaktinių duomenų nurodymu ant gaminio 

arba ant jo etiketės
11

.  

Kiek tai susiję su kai kuriais gaminiais, Sąjungos gaminių teisės aktai numato 

atsakingųjų asmenų institutą. Atsakingiesiems asmenims pavestos konkrečios 

funkcijos, būtent – užtikrinti, kad būtų nuolat laikomasi teisės aktų reikalavimų, ir 

tarpininkauti palaikant santykius su rinkos priežiūros institucijomis. Šie atsakingieji 

asmenys turi būti įsisteigę Sąjungoje, pavyzdžiui:  

• atsakingasis asmuo dėl kosmetikos gaminių
12

 ir, nuo 2021 m. liepos 16 d., dėl 

gaminių, kuriems taikomi Reglamento (ES) 2019/1020 4 straipsnio 5 dalyje 

nurodyti teisės aktai
13

; arba 

• įgaliotieji atstovai, kuriuos gamintojas paprastai skiria savanoriškai, išskyrus 

medicinos prietaisus
14

 ir laivų įrenginius
15

.  

Jungtinėje Karalystėje įsisteigę atsakingieji asmenys pasibaigus pereinamajam 

laikotarpiui neteks savo statuso pagal taikytinus Sąjungos gaminius 

                                                                                                                                                 
2014/33/ES dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su liftais ir liftų saugos įtaisais, suderinimo 

(OL L 96, 2014 3 29, p. 251) 2 straipsnio 5 dalį ir 4 konstatuojamąją dalį. 

11
  Žr. Mėlynojo vadovo 3 skyrių.  

12
  2009 m. lapkričio 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1223/2009 dėl kosmetikos 

gaminių (OL L 342, 2009 12 22, p. 59) 4 ir 5 straipsniai.  

13
  Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/1020 dėl rinkos priežiūros ir gaminių atitikties, 

kuriuo iš dalies keičiama Direktyva 2004/42/EB ir reglamentai (EB) Nr. 765/2008 ir (ES) Nr. 305/2011 

(OL L 169, 2019 6 25, p. 1). Reglamento (ES) 2019/1020 4 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad gaminiai, 

kuriems taikomi 4 straipsnio 5 dalyje nurodyti teisės aktai, gali būti pateikiami rinkai tik tuo atveju, 

jeigu yra Sąjungoje įsisteigęs asmuo, kuris atsako už 4 straipsnio 3 dalyje nustatytas reguliavimo 

atitikties užtikrinimo užduotis. 4 straipsnio 2 dalyje nustatyta, kad atsakingasis asmuo gali būti bet kuris 

iš šių asmenų: a) gamintojas; b) importuotojas; c) įgaliotasis atstovas; d) užsakymų vykdymo paslaugų 

teikėjas. Pagal 4 straipsnio 4 dalį ant gaminio arba jo pakuotės, siuntos arba lydimajame dokumente turi 

būti nurodytas atsakingojo asmens pavadinimas, registruotas prekės pavadinimas arba registruotas 

prekės ženklas ir kontaktiniai duomenys. Šios nuostatos bus pradėtos taikyti nuo 2021 m. liepos 16 d. 

14
  Tarybos direktyvos 93/42/EEB dėl medicinos prietaisų (OL L 169, 1993 7 12, p. 1) 14 straipsnis, 

Tarybos direktyvos 90/385/EEB dėl aktyviųjų implantuojamų medicinos prietaisų (OL L 189, 

1990 7 20, p. 17) 10a straipsnis (abi direktyvas nuo 2020 m. gegužės 26 d. pakeis Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/745 (OL L 117, 2017 5 5, p. 1), kurio atitinkama nuostata yra 11 

straipsnis) ir Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 98/79/EB dėl diagnostikos in vitro medicinos 

prietaisų (OL L 331, 1998 12 7, p. 1) 10 straipsnis (šią direktyvą nuo 2022 m. gegužės 26 d. pakeis 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/746, kurio atitinkama nuostata yra 11 straipsnis 

(OL L 117, 2017 5 5, p. 176)). 

15
  Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/90/ES dėl laivų įrenginių 13 straipsnis (OL L 257, 

2014 8 28, p. 146). 



 

5 

reglamentuojančius teisės aktus, neatsižvelgiant į tai, kada gaminiai buvo pateikti 

rinkai. Todėl gamintojai turi užtikrinti, kad pasibaigus pereinamajam laikotarpiui jų 

paskirti atsakingieji asmenys būtų įsisteigę ES.  

Tais atvejais, kai yra konkrečių sektorių duomenų bazių (pavyzdžiui, kosmetikos 

gaminių registracijos portalas ar Europos medicinos priemonių duomenų bazė), 

informacija apie atsakinguosius asmenis įrašoma į tas duomenų bazes, taigi jose bus 

galima atsekti visus pakeitimus.  

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui ES rinkai pateiktos prekės turės visiškai 

atitikti Sąjungos teisės nuostatas, taikomas jų pateikimo rinkai metu. Tai reiškia, be 

kita ko, kad prireikus jie turės nurodyti ES atsakingojo asmens duomenis. 

2. ATITIKTIES VERTINIMO PROCEDŪROS IR NOTIFIKUOTOSIOS ĮSTAIGOS
16

 

Kai kuriose gaminių srityse pagal Sąjungos teisės aktus reikalaujama, kad 

kvalifikuota trečioji šalis, žinoma kaip notifikuotoji įstaiga, dalyvautų atitikties 

vertinimo procedūroje. Notifikuotosios įstaigos turi būti įsisteigusios valstybėje 

narėje ir būti paskirtos valstybės narės notifikuojančiosios institucijos atlikti 

atitikties vertinimo užduotis, nustatytas atitinkamuose gaminius 

reglamentuojančiuose Sąjungos teisės aktuose.  

Todėl pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinės Karalystės notifikuotosios 

įstaigos neteks ES notifikuotųjų įstaigų statuso ir bus pašalintos iš Komisijos 

notifikuotųjų organizacijų informacinės sistemos (NANDO duomenų bazės
17

). 

Netekusios šio statuso pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinės Karalystės 

įstaigos negalės atlikti atitikties vertinimo užduočių remiantis gaminius 

reglamentuojančiais Sąjungos teisės aktais. 

Kai pagal taikomą atitikties vertinimo procedūrą procese privalo arba gali dalyvauti 

trečioji šalis, dėl gaminių, pateiktų rinkai pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, bus 

būtina pateikti gaminio pateikimo rinkai metu ES notifikuotąja įstaiga pripažintos 

įstaigos išduotą sertifikatą.  

Todėl ekonominės veiklos vykdytojams reikės arba kreiptis dėl naujo ES 

notifikuotosios įstaigos išduoto sertifikato, arba pasirūpinti, kad Jungtinės 

Karalystės notifikuotoji įstaiga bylą ir atitinkamą sertifikatą perduotų ES 

notifikuotajai įstaigai, kuri tada perimtų atsakomybę už tą sertifikatą. Ši atsakomybė 

apibrėžiama priklausomai nuo konkrečios atitikties vertinimo procedūros, kuri pagal 

                                                 
16

  Šiame skirsnyje išdėstytos teisinės pasekmės mutatis mutandis taip pat taikomos: 

a)  pagal 2011 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 305/2011, kuriuo 

nustatomos suderintos statybos produktų rinkodaros sąlygos ir panaikinama Tarybos direktyva 

89/106/EEB (OL L 88, 2011 4 4, p. 5) Jungtinės Karalystės institucijų paskirtų techninio vertinimo 

įstaigų išduotiems Europos techniniams vertinimams; 

b) pagal 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/68/ES dėl valstybių 

narių įstatymų, susijusių su slėginės įrangos tiekimu rinkai, suderinimo (OL L 189, 2014 6 27, 

p. 164) naudotojų inspekcijos arba Jungtinės Karalystės institucijų paskirtos pripažintos trečiųjų 

šalių organizacijos išduotiems sertifikatams arba patvirtinimams.   

17
  http://ec.europa.eu/growth/tools-databases/nando/  

http://ec.europa.eu/growth/tools-databases/nando/
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galiojančius priede išvardytus gaminius reglamentuojančius teisės aktus turi būti 

taikoma atitinkamam gaminiui. Jungtinės Karalystės notifikuotosios įstaigos 

sertifikatus ES notifikuotajai įstaigai reikia perduoti iki pereinamojo laikotarpio 

pabaigos, remiantis gamintojo, Jungtinės Karalystės notifikuotosios įstaigos ir ES 

notifikuotosios įstaigos susitarimu. 

Perdavus sertifikatą, tiek ES atitikties deklaracija (parengta gamintojo), tiek 

notifikuotosios įstaigos sertifikatas turi būti atitinkamai atnaujinti: šiuose 

dokumentuose turės būti nurodyta, kad už sertifikatą dabar yra atsakinga ES 

notifikuotoji įstaiga, ir nurodyti Jungtinės Karalystės ankstesnės notifikuotosios 

įstaigos ir ES naujosios notifikuotosios įstaigos duomenys ir (arba) identifikavimo 

numeriai. 

Jei pirmiau minėti gaminio dokumentai yra tvarkingi, notifikuotosios įstaigos 

numerio keisti nereikia, jei gaminiai jau pateikti ES arba Jungtinės Karalystės rinkai 

arba pagaminti iki sertifikato perdavimo ir dar nepateikti ES arba Jungtinės 

Karalystės rinkai. Tačiau produktai, pagaminti po sertifikato perdavimo, turėtų būti 

pažymėti naujos ES notifikuotosios įstaigos numeriu, o Jungtinės Karalystės 

notifikuotosios įstaigos numerio toliau naudoti nebus galima
18

. 

3. AKREDITACIJA 

Akreditacija – tai nacionalinės akreditacijos įstaigos išduotas patvirtinimas, kad 

atitikties vertinimo įstaiga atitinka taikytinus reikalavimus, keliamus konkrečios 

atitikties vertinimo veiklos vykdymui. Akreditacija yra tinkamiausia priemonė, 

kuria įrodoma notifikuotųjų įstaigų techninė kompetencija, jei Sąjungos gaminių 

teisės aktuose nenustatyta kitaip. Europos akreditavimo sistemos organizavimo ir 

veikimo teisinis pagrindas nustatytas Reglamente (EEB) Nr. 765/2008
19

. 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinės Karalystės akreditacijos tarnyba 

nebebus nacionalinė akreditacijos įstaiga, kaip apibrėžta Reglamente Nr. 765/2008. 

Todėl jos akreditacijos sertifikatai nebebus laikomi akreditavimu, kaip apibrėžta 

Reglamente Nr. 765/2008, ir pasibaigus pereinamajam laikotarpiui nebegalios arba 

nebebus pripažįstami ES pagal tą reglamentą
20

.  

                                                 
18

  Taip pat atkreipkite dėmesį į tai, kad pramoginių ir asmeninių laivų srityje kiekvienas ES rinkai 

pateiktas laivas taip pat turi turėti unikalų gamintojo kodą, kurį suteikia valstybės narės valdžios 

institucijos arba įgaliotosios nacionalinės įstaigos. Daugiau informacijos pateikiama taikomame 

dokumente „Pranešimas suinteresuotiesiems subjektams. Jungtinės Karalystės išstojimas ir ES taisyklės 

dėl pramoginių ir asmeninių laivų“, kuris paskelbtas čia: https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-

preparedness/preparedness-notices_lt#grow. 

19
  2008 m. liepos 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos Reglamentas (EB) Nr. 765/2008, nustatantis su 

gaminių prekyba susijusius akreditavimo ir rinkos priežiūros reikalavimus ir panaikinantis Reglamentą 

(EEB) Nr. 339/93 (OL L 218, 2008 8 13, p. 30). 

20
  Taip pat žr. kitus atitinkamus pranešimus apie pasirengimą, susijusius su akreditavimu, pvz., 

„Pranešimas suinteresuotiesiems subjektams. Jungtinės Karalystės išstojimas ir ES taisyklės dėl 

fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų“ ir „Pranešimas suinteresuotiesiems subjektams. Jungtinės 

Karalystės išstojimas ir ES apyvartinių taršos leidimų prekybos sistema“, kurie paskelbti čia: 

https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_lt#clima. 

https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_lt#grow
https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_lt#grow
https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_lt#clima
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B. ATITINKAMOS SUSITARIMO DĖL IŠSTOJIMO NUOSTATOS DĖL ATSKYRIMO 

1. PRAMONĖS GAMINIAI, PATEIKTI ES ARBA JUNGTINĖS KARALYSTĖS RINKAI IKI 

PEREINAMOJO LAIKOTARPIO PABAIGOS 

Susitarimo dėl išstojimo 41 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad esama pagal 

individualius požymius identifikuojama prekė, kuri iki pereinamojo laikotarpio 

pabaigos buvo teisėtai pateikta rinkai ES arba Jungtinėje Karalystėje, gali būti toliau 

tiekiama ES arba Jungtinės Karalystės rinkai ir judėti iš vienos šios rinkos į kitą, kol 

ji pasieks galutinį vartotoją, arba pagal taikytinas ES teisės nuostatas bus pradėta 

naudoti ES arba Jungtinėje Karalystėje. 

Pateikimo rinkai sąvoka taikoma atskiriems produktams. Todėl ši nuostata bus 

taikoma tik tiems atskiriems produktams, kurie buvo pateikti ES arba Jungtinės 

Karalystės rinkai iki pereinamojo laikotarpio pabaigos, bet ne produktų rūšiai ar 

serijai apskritai.  

Ta nuostata besiremiančiam ekonominės veiklos vykdytojui tenka pareiga 

atitinkamu dokumentu įrodyti, kad prekė buvo pateikta ES arba Jungtinės 

Karalystės rinkai iki pereinamojo laikotarpio pabaigos
21

. Toks įrodymas gali būti 

bet koks atitinkamas dokumentas, įprastai naudojamas sudarant verslo sandorius 

(pavyzdžiui, jau pagamintų prekių pardavimo sutartis, sąskaita faktūra, prekių 

vežimo platinti dokumentai ar panašūs komerciniai dokumentai). Šiuo tikslu 

nereikia kurti naujo tipo dokumento. Praktikoje tokių įrodymų reikės pateikti, kai 

atliekamas importo į ES arba Jungtinę Karalystę tikrinimas arba kai tikrinimą 

atlieka rinkos priežiūros institucijos. Iš pateiktų patvirtinamųjų dokumentų turi būti 

įmanoma nustatyti, ar atitinka juose nurodytos ir muitinei pateiktos arba rinkos 

priežiūros institucijų tikrinamos individualios prekės ir jų kiekis, pavyzdžiui, kiek 

tai susiję su konkrečiu (-ais) prekių identifikavimo elementu (-ais). 

Toje nuostatoje pateikimas rinkai – tai pirmas prekės, skirtos platinti, vartoti arba 

naudoti rinkoje, tiekimas vykdant komercinę veiklą už atlygį ar neatlygintinai
22

. 

Prekės, skirtos platinti, vartoti arba naudoti, tiekimas – tai, kad, „pasibaigus 

gamybos etapui, esama pagal individualius požymius identifikuojama prekė yra 

dviejų ar daugiau juridinių arba fizinių asmenų rašytinio ar žodinio susitarimo dėl su 

atitinkama preke susijusios nuosavybės teisės, bet kurios kitos turtinės teisės arba 

valdymo perleidimo dalykas arba yra juridiniam arba fiziniam asmeniui ar 

asmenims pateikto pasiūlymo sudaryti tokį susitarimą dalykas“
23

. Pradėjimas 

naudoti – tai „galutinio naudotojo pirmas prekės panaudojimas Sąjungoje arba 

Jungtinėje Karalystėje pagal numatytą jos paskirtį“
24

. 

Tai reiškia, kad atskiras produktas, pagal šią apibrėžtį pateiktas Jungtinės Karalystės 

rinkai iki pereinamojo laikotarpio pabaigos, vis dar gali būti tiekiamas (pvz., gali 

                                                 
21

  Susitarimo dėl išstojimo 42 straipsnis.  

22
  Susitarimo dėl išstojimo 40 straipsnio a ir b punktai. 

23
  Susitarimo dėl išstojimo 40 straipsnio c punktas. 

24
  Susitarimo dėl išstojimo 40 straipsnio d punktas. 
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būti toliau tiekiamas platinti, vartoti ar naudoti), pradedamas naudoti
25

 (jei taikoma) 

ir naudojamas ES pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, ir atvirkščiai. 

Atvejai, kurie laikomi pateikimu į rinką, yra, pavyzdžiui: 

 gamintojo pardavimo sutartis importuotojui, platintojui (taip pat ir grupės 

viduje, su sąlyga, kad galima nustatyti tikrąjį sandorį) arba galutiniam 

vartotojui, jei tos prekės gamyba baigta; 

 pardavimas internetu, tik tada, kai klientas gauna užsakymo, kuriame 

nurodoma konkreti jau pagaminta ir su sandoriu susijusi prekė, paruošta 

išsiųsti klientui, patvirtinimą. 

Ir atvirkščiai, toliau nurodyti atvejai nelaikomi pateikimu rinkai: 

 iš anksto užsakytos prekės, dar nepagamintos; 

 pakeičiamų prekių tiekimo sutartis (pvz., x produkto y vienetai, kurių negalima 

atskirai identifikuoti);  

 prekės, pagamintos ir laikomos gamintojo atsargose, bet dar nepatiektos 

platinti, vartoti ar naudoti; 

 bendro pobūdžio produkto pasiūlymas internetu (tik po to, kai pateikiamas ir 

patvirtinamas kliento užsakymas, laikoma, kad konkreti prekė, kuri yra 

sandorio objektas ir yra paruošta gabenti, buvo pateikta rinkai). 

 

1 PAVYZDYS. Prekės, fiziškai esančios platinimo grandinėje arba jau naudojamos ES 

arba Jungtinės Karalystės rinkoje iki pereinamojo laikotarpio pabaigos: 

  kosmetikos gaminys, kurį tolesnio platinimo tikslais didmenininkas laiko ES arba 

kuris jau yra universalinės parduotuvės lentynoje; Jungtinės Karalystės notifikuotosios 

įstaigos sertifikuotas rentgeno aparatas (medicinos prietaisas), kurį ES laiko 

didmenininkas arba kuris jau pristatytas ES ligoninei, kurioje jis naudojamas. 

Šie gaminiai pateikiami ES rinkai iki pereinamojo laikotarpio pabaigos ir gali būti toliau tiekiami 

ES arba Jungtinės Karalystės rinkai ir cirkuliuoti tarp šių dviejų rinkų, kol pasieks galutinius 

naudotojus, bus pradėti naudoti (jei taikoma) ir toliau naudojami ES arba Jungtinėje Karalystėje 

nereikalaujant iš naujo atlikti jų sertifikavimo, ženklinimo arba padaryti gaminio pakeitimų. Tai 

nedaro poveikio pareigai paskirti naują atsakingąjį asmenį arba įgaliotąjį atstovą, priklausomai 

nuo konkretaus atvejo, kuris būtų įsisteigęs ES, tais atvejais, kai dabartinis atsakingasis asmuo 

yra Jungtinėje Karalystėje, kaip nustatyta A.1 skirsnyje.  

 

2 PAVYZDYS. ES, Jungtinėje Karalystėje ar bet kurioje kitoje trečiojoje šalyje pagamintos 

prekės, kurios po gamybos etapo iki pereinamojo laikotarpio pabaigos buvo parduotos ES 

pirkėjui, bet tą dieną dar nėra jam fiziškai pristatytos. 

 JAV pagamintą ir Jungtinės Karalystės notifikuotosios įstaigos sertifikuotą diskinį 

pjūklą (mašinos) gamintojas 2020 m. gruodžio 15 d. pardavė Nyderlandų gamyklai, 

                                                 
25

  Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta pirmiau, laivų įrenginių atveju tai reiškia, kad laivų įrenginiai 

montuojami ES laive, kaip apibrėžta 2014 m. liepos 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 

2014/90/ES dėl laivų įrenginių (OL L 257, 2014 8 28, p. 146) 2 straipsnio 2 dalyje. 
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tačiau į Nyderlandų muitinę jis bus atvežtas tik 2021 m. sausio 15 d.  

Taikoma tas pats, kas ir 1 pavyzdyje nurodytoms prekėms. Pateikimo ES rinkai diena yra 

gamintojo ir ES pirkėjo sandorio (pirmojo tiekimo) sudarymo diena pasibaigus gamybos etapui. 

Pateikimui rinkai nebūtina, kad gaminys būtų pristatytas fiziškai. 

 

3 PAVYZDYS. Prekės, importuotos į Jungtinę Karalystę iš trečiosios šalies arba 

pagamintos Jungtinėje Karalystėje, vėliau parduotos ES pirkėjui iki pereinamojo 

laikotarpio pabaigos, bet jam fiziškai pristatytos po tos dienos:  

 JAV pagamintas ir Jungtinės Karalystės notifikuotosios įstaigos sertifikuotas rentgeno 

aparatas 2020 m. gruodžio 15 d. parduodamas Jungtinės Karalystės didmenininkui ir 

šis 2021 m. sausio 15 d. jį importuoja į Jungtinę Karalystę. Vėliau 2021 m. sausio 30 d. 

Jungtinės Karalystės didmenininkas rentgeno aparatą parduoda ligoninei 

Nyderlanduose ir į Nyderlandų muitinę jis atvežamas 2021 m. vasario 15 d. 

 Jungtinėje Karalystėje pagamintą ir Jungtinės Karalystės notifikuotosios įstaigos 

sertifikuotą rentgeno aparatą gamintojas parduoda tiesiogiai Nyderlandų ligoninei 

arba per Jungtinės Karalystės platintoją. Abiem atvejais sandorio su ligonine 

Nyderlanduose sudarymo diena yra 2020 m. gruodžio 15 d., o atvežimo į Nyderlandų 

muitinę diena – 2021 m. sausio 15 d. 

Abiem atvejais pateikimo Jungtinės Karalystės rinkai diena yra gamintojo ir Jungtinės Karalystės 

pirkėjo (didmenininko, importuotojo arba platintojo) sandorio (pirmojo tiekimo) sudarymo diena. 

Pateikimui rinkai nebūtina, kad gaminys būtų pristatytas fiziškai. Šie gaminiai laikomi pateiktais 

ES rinkai iki pereinamojo laikotarpio pabaigos ir gali būti toliau tiekiami ES arba Jungtinės 

Karalystės rinkai ir cirkuliuoti tarp šių dviejų rinkų, kol pasieks galutinius naudotojus, bus pradėti 

naudoti (jei taikoma) ir toliau naudojami ES arba Jungtinėje Karalystėje nereikalaujant iš naujo 

atlikti jų sertifikavimo, ženklinimo arba padaryti gaminio pakeitimų. Tai nedaro poveikio 

pareigai paskirti naują atsakingąjį asmenį arba įgaliotąjį atstovą, priklausomai nuo konkretaus 

atvejo, kuris būtų įsisteigęs ES, tais atvejais, kai dabartinis atsakingasis asmuo yra Jungtinėje 

Karalystėje, kaip nustatyta A.1 skirsnyje. 

2. JUNGTINĖS KARALYSTĖS ĮSTAIGOS INFORMACIJOS PERDAVIMAS ES 

NOTIFIKUOTAJAI ĮSTAIGAI IR ATVIRKŠČIAI 

Susitarimo dėl išstojimo 46 straipsnyje išdėstytos nuostatos, kuriomis prireikus 

palengvinamas informacijos, susijusios su atitikties vertinimais, perdavimas tarp 

Jungtinėje Karalystėje arba ES įsisteigusių notifikuotųjų įstaigų tuo atveju, kai 

pasikeičia notifikuotosios įstaigos. Pagal 46 straipsnio 1 dalį „Jungtinė Karalystė 

užtikrina, kad leidimo turėtojo prašymu jo nurodytai valstybėje narėje įsteigtai 

notifikuotajai įstaigai nedelsiant būtų suteikta galimybė susipažinti su Jungtinėje 

Karalystėje įsteigtos atitikties vertinimo įstaigos turima informacija, susijusia su 

veikla, kurią iki pereinamojo laikotarpio pabaigos pagal Sąjungos teisę ji vykdė kaip 

notifikuotoji įstaiga.“ 46 straipsnio 2 dalyje pateikta analogiška nuostata, pagal kurią 

valstybės narės turi užtikrinti, kad sertifikato turėtojo prašymu Jungtinėje 

Karalystėje įsteigtai atitikties vertinimo įstaigai būtų suteikta galimybė susipažinti 

su ES notifikuotųjų įstaigų turima informacija.  
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C. TAISYKLĖS, ŠIAURĖS AIRIJOJE TAIKYTINOS PASIBAIGUS PEREINAMAJAM 

LAIKOTARPIUI 

Po pereinamojo laikotarpio pabaigos taikomas Protokolas dėl Airijos ir Šiaurės Airijos
26

. 

Protokolui dėl Airijos ir Šiaurės Airijos turi periodiškai pritarti Šiaurės Airijos 

Teisėkūros Asamblėja, o pradinis taikymo laikotarpis trunka 4 metus nuo pereinamojo 

laikotarpio pabaigos
27

.  

Pagal Protokolą dėl Airijos ir Šiaurės Airijos tam tikros ES teisės nuostatos taip pat 

taikomos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos teritorijoje. Be to, 

Protokole dėl Airijos ir Šiaurės Airijos ES ir Jungtinė Karalystė susitarė, kad tiek, kiek 

ES taisyklės taikomos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos 

teritorijoje, Šiaurės Airija bus laikoma valstybe nare
28

. 

Protokole dėl Airijos ir Šiaurės Airijos nustatyta, kad dauguma šio pranešimo priede 

pateiktų teisės aktų taikomi Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos 

teritorijoje
29

.  

Tai reiškia, kad turi būti laikoma, jog šio pranešimo A ir B dalyse nuorodos į ES apima 

nuorodas ir į Šiaurės Airiją, o nuorodos į Jungtinę Karalystę yra tik nuorodos į Didžiąją 

Britaniją. 

Konkrečiau, tai reiškia, inter alia, kad: 

 Šiaurės Airijos rinkai pateikiami produktai turi atitikti taikomus ES teisės aktus; 

 Šiaurės Airijoje pagamintas ir į ES siunčiamas gaminys nėra importuojamas 

gaminys, kiek tai susiję su ženklinimu ir ekonominės veiklos vykdytojų ir (arba) 

atsakingųjų asmenų nustatymu (žr. A.1 skirsnį); 

 iš Didžiosios Britanijos į Šiaurės Airiją siunčiamas produktas yra importuojamas 

produktas (žr. įvadą į A skirsnį ir A.1 skirsnį); 

 importuotojai, įgaliotasis atstovas ir kiti atsakingieji asmenys gali būti įsisteigę 

Šiaurės Airijoje (žr. A.1 skirsnį); 

 Didžiosios Britanijos notifikuotosios įstaigos išduoti sertifikatai Šiaurės Airijoje 

negalioja. Tačiau Šiaurės Airijos notifikuotoji įstaiga tam tikromis aplinkybėmis 

gali toliau sertifikuoti produktus (žr. toliau).  

Tačiau pagal Protokolą dėl Airijos ir Šiaurės Airijos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję 

su Šiaurės Airija, nenumatyta galimybė:  

                                                 
26

  Susitarimo dėl išstojimo 185 straipsnis.  

27
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 18 straipsnis. 

28
  Susitarimo dėl išstojimo 7 straipsnio 1 dalis kartu su Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 13 

straipsnio 1 dalimi.  

29
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 5 straipsnio 4 dalis ir to protokolo 2 priedo 8–19, 21, 23, 27 ir 

28 skirsniai. 
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 dalyvauti Sąjungos sprendimų priėmimo ir formavimo procese
30

; 

 inicijuoti prieštaravimo, apsaugos ar arbitražo procedūras tiek, kiek jos susijusios 

su ES valstybių narių priimtais techniniais reglamentais ir standartais bei atliktu 

vertinimu, registracija, sertifikavimu, patvirtinimu ir autorizacija
31

; 

 vykdyti vertinimo, patikrinimo ir autorizacijos pagrindinės institucijos 

funkcijas
32

; 

 teisėtai į Šiaurės Airijos rinką pateiktų produktų atveju remtis kilmės šalies 

principu arba abipusiu pripažinimu arba Jungtinėje Karalystėje įsteigtų įstaigų 

išduotiems sertifikatams
33

. 

Konkrečiau, tai reiškia, inter alia, kad: 

 Šiaurės Airijoje įsteigtos įstaigos gali sertifikuoti produktus, tačiau Šiaurės Airijos 

notifikuotųjų įstaigų išduoti sertifikatai galioja tik Šiaurės Airijoje. Tačiau šie 

sertifikatai ES negalioja
34

. 

 jeigu gaminį sertifikavo Šiaurės Airijos notifikuotoji įstaiga, šalia CE ženklo arba 

bet kurio kito taikomo atitikties ženklo turi būti nuoroda „UK (NI)“
35

. Šis 

skirtingas ženklinimas leidžia identifikuoti produktus, kuriuos galima teisėtai 

pateikti rinkai Šiaurės Airijoje, bet ne ES;  

 Nesuderintoje srityje abipusio pripažinimo principas, kurį viena valstybė taiko 

kitoje valstybėje narėje teisėtai parduodamoms prekėms pagal Sutarties dėl 

Europos Sąjungos veikimo
36

 34 ir 36 straipsnius, nebus taikomas Šiaurės Airijoje 

teisėtai parduodamoms prekėms. Tai reiškia, kad teisėtu produkto pateikimu į 

Šiaurės Airijos rinką negalima remtis, kai tas produktas pateikiamas į ES rinką. 

Tačiau teisėta prekyba produktu valstybėje narėje gali būti remiamasi, kai tas 

produktas pateikiamas Šiaurės Airijos rinkai.  

 

                                                 
30

  Kai būtina keistis informacija arba konsultuotis tarpusavyje, tai daroma pagal Protokolo dėl Airijos ir 

Šiaurės Airijos 15 straipsnį įsteigtoje jungtinėje konsultacinėje darbo grupėje. 

31
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 7 straipsnio 3 dalies penkta pastraipa. 

32
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 13 straipsnio 6 dalis. 

33
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 7 straipsnio 3dalies penkta pastraipa. 

34
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 7 straipsnio 3 dalies ketvirta pastraipa. 

35
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 7 straipsnio 3 dalies ketvirta pastraipa. 

 
36

  2008 m. liepos 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 764/2008, nustatantis 

procedūras, susijusias su tam tikrų nacionalinių techninių taisyklių taikymu kitoje valstybėje narėje 

teisėtai parduodamiems gaminiams, ir panaikinantis Sprendimą Nr. 3052/95/EB (OL L 218, 2008 8 13, 

p. 21). Reglamentas (EB) Nr. 764/2008 nuo 2020 m. balandžio 19 d. bus panaikintas 2019 m. kovo 

19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2019/515 dėl kitoje valstybėje narėje teisėtai 

parduodamų prekių abipusio pripažinimo ir panaikinančiu Reglamentą (EB) Nr. 764/2008 (OL L 91, 

2019 3 29, p. 1). 
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Bendrajai prekių rinkai skirtose Komisijos svetainėse (http://ec.europa.eu/growth/single-

market/goods_lt ir http://ec.europa.eu/growth/sectors_lt) pateikiama bendra informacija 

apie derinamuosius Sąjungos teisės aktus, taikomus ne maisto ir ne žemės ūkio 

produktams. Prireikus šie tinklalapiai bus papildyti nauja informacija.   

 

 

Europos Komisija  

Vidaus rinkos, pramonės, verslumo ir MVĮ generalinis direktoratas 

Sveikatos ir maisto saugos generalinis direktoratas 

Mobilumo ir transporto generalinis direktoratas 

Teisingumo ir vartotojų reikalų generalinis direktoratas 

Aplinkos generalinis direktoratas 

Energetikos generalinis direktoratas 

  

http://ec.europa.eu/growth/single-market/goods_lt
http://ec.europa.eu/growth/single-market/goods_lt
http://ec.europa.eu/growth/sectors_lt
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PRIEDAS. ORIENTACINIS SĄJUNGOS GAMINIŲ TEISĖS AKTŲ SĄRAŠAS 

Šis pranešimas visų pirma taikomas:  

• gaminiams, kuriems galioja Direktyva 2001/95/EB dėl bendros gaminių saugos 

(OL L 11, 2002 1 15, p. 4); 

• tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje 

apribojimui (Pavojingų medžiagų naudojimo apribojimo direktyva 2011/65/ES, 

OL L 174, 2011 7 1, p. 88); 

• elektros ir elektroninės įrangos atliekoms (EEĮ atliekų direktyva 2012/19/ES, 

OL L 197, 2012 7 24, p. 38); 

• baterijoms ir baterijų atliekoms (Direktyva 2006/66/EB, OL L 266, 2006 9 26, 

p. 1); 

• pakuotėms ir pakuočių ir pakuočių atliekoms (Direktyva 94/62/EB, OL L 365, 

1994 12 31, p. 10); 

• dujinį kurą deginantiems prietaisams (Reglamentas (ES) 2016/426 (OL L 81, 

2016 3 31, p. 99); 

• su energija susijusių gaminių ekologinio projektavimo reikalavimams (Direktyva 

2009/125/EB (OL L 285, 2009 10 31, p. 10) ir visi įgyvendinimo reglamentai dėl 

konkrečių produktų grupių, kurie buvo priimti pagal šią pagrindų direktyvą);  

• paprastiesiems slėginiams indams (Direktyva 2014/29/ES, OL L 96, 2014 3 29, 

p. 45); 

• žaislų saugai (Direktyva 2009/48/EB, OL L 170, 2009 6 30, p. 1); 

• elektrotechniniams gaminiams, skirtiems naudoti tam tikrose įtampos ribose 

(Direktyva 2014/35/ES, OL L 96, 2014 3 29, p. 357); 

• mašinoms (Direktyva 2006/42/EB, OL L 157, 2006 6 9, p. 24); 

• elektromagnetiniam suderinamumui (Direktyva 2014/30/ES, OL L 96, 2014 3 29, 

p. 79); 

• matavimo priemonėms ir metrologinės kontrolės metodams (Direktyva 

2009/34/EB, OL L 106, 2009 4 28, p. 7); 

• matavimo priemonėms (Direktyva 2014/32/ES, OL L 96, 2014 3 29, p. 149); 

• neautomatinėms svarstyklėms (Direktyva 2014/31/ES, OL L 96, 2014 3 29, 

p. 107); 

• keleivinių lynų kelio įrenginiams (Reglamentas (ES) 2016/424, OL L 81, 

2016 3 31, p. 1); 

• radijo ryšio įrenginiams (Direktyva 2014/53/ES, OL L 153, 2014 5 22, p. 62); 



 

14 

• medicinos prietaisams ir aktyviesiems implantuojamiems medicinos prietaisams 

(Direktyva 93/42/EEB (OL L 169, 1993 7 12, p. 1) ir Direktyva 90/385/EEB 

(OL L 189, 1990 7 20, p. 17), kurios nuo 2020 m. gegužės 26 d. keičiamos 

Reglamentu (ES) 2017/745 (OL L 117, 2017 5 5, p. 1), išskyrus Direktyvos 

93/42/EEB ir Direktyvos 90/385/EEB nuostatas, išvardytas Reglamento 2017/45 

122 straipsnyje, kurioms numatyta vėlesnė panaikinimo data); 

• diagnostikos in vitro medicinos prietaisams (Direktyva 98/79/EB (OL L 331, 

1998 12 7), kuri nuo 2022 m. gegužės 26 d. keičiama Reglamentu (ES) 2017/746 

(OL L 117, 2017 5 5, p. 176), išskyrus Direktyvos 98/79/EB nuostatas, išvardytas 

Reglamento 2017/46 112 straipsnyje, kurioms numatyta vėlesnė panaikinimo data); 

• kosmetikos gaminiams (Reglamentas (EB) 1223/2009, OL L 342, 2009 12 22, 

p. 59); 

• slėginei įrangai (Direktyva 2014/68/ES, OL L 189, 2014 6 27, p. 164); 

• gabenamiesiems slėginiams įrenginiams (Direktyva 2010/35/ES, OL L 165, 

2010 6 30, p. 1); 

• aerozolių balionėliams (Direktyva 75/324/EEB, OL L 147, 1975 6 9, p. 40); 

• liftams ir liftų saugos įtaisams (Direktyva 2014/33/ES, OL L 96, 2014 3 29, 

p. 251); 

• pramoginiams ir asmeniniams laivams (Direktyva 2013/53/ES, OL L 354, 

2013 12 28, p. 90); 

• potencialiai sprogioje aplinkoje naudojamai įrangai ir apsaugos sistemoms 

(Direktyva 2014/34/ES, OL L 96, 2014 3 29, p. 309); 

• civiliniam naudojimui skirtiems sprogmenims (Direktyva 2014/28/ES, OL L 96, 

2014 3 29, p. 1); 

• statybos produktams (Reglamentas (ES) Nr. 305/2011, OL L 88, 2011 4 4, p. 5); 

• pirotechnikos gaminiams (Direktyva 2013/29/ES, OL L 178, 2013 6 28, p. 27); 

• padangų ženklinimo reglamentavimui (Reglamentas (EB) Nr. 1222/2009, 

OL L 342, 2009 12 22, p. 46); 

• asmeninėms apsaugos priemonėms (Reglamentas (ES) 2016/425, OL L 81, 

2016 3 31, p. 51); 

• laivų įrenginiams (Direktyva 2014/90/ES, OL L 257, 2014 8 28, p. 146);  

• lauko sąlygomis naudojamos įrangos į aplinką skleidžiamam triukšmui (Direktyva 

2000/14/EB, OL L 162, 2000 7 3, p. 1); 

• suvartojamos energijos ženklinimui (Reglamentas (ES) Nr. 2017/1369, OL L 198, 

2017 7 28, p. 1) ir visi deleguotieji reglamentai dėl konkrečių produktų grupių, 

kurie buvo priimti pagal šį pagrindų reglamentą ir pagal Direktyvą 2010/30/ES 

(OL L 153, 2010 6 18, p. 1), kuri buvo priimta prieš Reglamentą 2017/1369); 
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• Reglamentui dėl tekstilės pluoštų pavadinimų ir susijusio tekstilės gaminių pluoštų 

sudėties ženklinimo ir žymėjimo (Reglamentas (ES) Nr. 1007/2011, OL L 272, 

2011 10 18, p. 1); 

• Direktyvai dėl medžiagų, naudojamų pagrindinėms vartotojams parduodamos 

avalynės dalims, ženklinimo (Direktyva 94/11/EB, OL L 100, 1994 4 19, p. 37); 

• metrologijai (Direktyva 2011/17/ES, OL L 71, 2011 3 18, p. 1), panaikinamos 

kelios direktyvos, pereinamasis laikotarpis iki 2025 m.);  

• buteliams, naudojamiems kaip matavimo talpos (Direktyva 75/107/EEB, OL L 42, 

1975 2 15, p. 14); 

• fasuotų produktų komplektavimui (Direktyva 76/211/EEB, OL L 46, 1976 2 21, 

p. 1); 

• karšto vandens katilams, deginantiems skystąjį arba dujinį kurą (Direktyva 

92/42/EEB, OL L 167, 1992 6 22, p. 17); Direktyva panaikinta Komisijos 

reglamentu (ES) Nr. 813/2013 (OL L 239, 2013 9 6, p. 136), kuriuo įgyvendinant 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2009/125/EB nustatomi patalpų šildytuvų 

ir kombinuotųjų šildytuvų ekologinio projektavimo reikalavimai, išskyrus 7 

straipsnio 2 dalį ir 8 straipsnį bei III–V priedus); 

 

• geležinkelių sistemos sąveikai Europos Sąjungoje (Direktyva 2008/57/EB 

(OL L 191, 2008 7 18, p. 1), kuri nuo 2020 m. birželio 16 d. keičiama Direktyva 

(ES) 2016/797 (OL L 138, 2016 5 26, p. 44)); 

• elektroninės kelių rinkliavos sistemų sąveikai (Sprendimas 2009/750/EB, kuriuo 

įgyvendinama Direktyva 2004/52/EB (OL L 268, 2009 10 13, p. 11)); Direktyva 

2004/52/EB nuo 2021 m. spalio 20 d. bus panaikinta Direktyva 2019/520/ES. 

Sprendimas 2009/750/EB nuo 2021 m. spalio 19 d. bus panaikintas Komisijos 

įgyvendinimo reglamentu (ES) 2020/204. Taip pat žr. Komisijos deleguotąjį 

reglamentą (ES) 2020/203, kuriuo, be kita ko, nustatomi minimalūs tinkamumo 

kriterijai arba notifikuotosios įstaigos; taikytinas nuo 2021 m. spalio 19 d.) 

• kelių transporto priemonėse naudojamiems tachografams (Reglamentas (ES) 

Nr. 165/2014 (OL L 60, 2014 2 28, p. 1)). 
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